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אַל־1
не–
H0408

קַנֵּא תְּ֭
завидуй
H7065

י בְּאַנְשֵׁ֣
людям
H0376

רָעָה֑
злым

וְאַל־
и–не–
H0408

]תתאו[
[ктив:желай]
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
желай
H0183

לִהְי֥וֹת
быть
H1961

ם׃ אִתָּֽ
с–ними
H0854

Не ревнуй злым людям и не желай быть с ними,

כִּי־2
ибо–

שֹׁד֭
насилие
H7701

יֶהְגֶּ֣ה
замышляет
H1897

ם לִבָּ֑
сердце–их

ל וְעָ֝מָ֗
и–зло
H5999

שִׂפְתֵיהֶ֥ם
губы–их
H8193

רְנָה׃ תְּדַבֵּֽ
говорят
H1696

потому что о насилии помышляет сердце их, и о злом говорят уста их.

בְּ֭חָכְמָה3
мудростью
H2451

נֶה יִבָּ֣
строится
H1129

יִת בָּ֑
дом

וּבִ֝תְבוּנָ֗ה
и–разумением
H8394

יִתְכּוֹנָֽן׃
утверждается

Мудростью устрояется дом и разумом утверждается,

וּבְ֭דַעַת4
и–знанием
H1847

ים חֲדָרִ֣
комнаты
H2315

יִמָּלְא֑וּ
наполняются
H4390

כָּל־
всяким–
H3605

ה֖וֹן
имуществом
H1952

ר יָקָ֣
драгоценным
H3368

ים׃ וְנָעִֽ
и–приятным

и с уменьем внутренности его наполняются всяким драгоценным и прекрасным имуществом.

בֶר־5 גֶּֽ
муж–
H1397

חָכָ֥ם
мудрый
H2450

בַּע֑וֹז
в–силе
H5797

ישׁ־ וְאִֽ
и–человек–
H0376

עַת דַּ֝֗
знания
H1847

מְאַמֶּץ־
укрепляет–
H0553

חַ׃ כֹּֽ
силу

Человек мудрый силен, и человек разумный укрепляет силу свою.

י6 כִּ֣
ибо

בְתַ֭חְבֻּלוֹת
по–советам
H8458

תַּעֲשֶׂה־
веди–

לְּךָ֣
себе

מִלְחָמָה֑
войну
H4421

ה וּתְ֝שׁוּעָ֗
и–спасение
H8668

ב בְּרֹ֣
в–множестве
H7230

ץ׃ יוֹעֵֽ
советников
H3289

Поэтому с обдуманностью веди войну твою, и успех будет при множестве совещаний.

רָאמ֣וֹת7
высоки

אֱוִי֣ל לֶֽ
для–глупца
H0191

חָכְמ֑וֹת
мудрости
H2454

עַר שַּׁ֗ בַּ֝
у–ворот
H8179

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִפְתַּח־
откроет–

יהוּ׃ פִּֽ
уст–своих
H6310

Для глупого слишком высока мудрость; у ворот не откроет он уст своих.

ב8 מְחַשֵּׁ֥
замышляющий
H2803

עַ לְהָרֵ֑
творить–зло

וֹ ל֝֗
его

עַל־ בַּֽ
владельцем–
H1167

מְזִמּ֥וֹת
козней
H4209

אוּ׃ יִקְרָֽ
назовут
H7121

Кто замышляет сделать зло, того называют злоумышленником.

ת9 זִמַּ֣
замысел
H2154

אִוֶּ֣לֶת
глупости
H0200

את חַטָּ֑
грех

וְתוֹעֲבַ֖ת
и–мерзость
H8441

לְאָדָ֣ם
для–человека
H0120

ץ׃ לֵֽ
насмешник
H3887

Помысл глупости - грех, и кощунник - мерзость для людей.
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הִתְ֭רַפִּית10ָ
если–ослабел
H7503

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ה צָרָ֗
беды

צַר֣
скудна

כָה׃ כֹּחֶֽ
сила–твоя

Если ты в день бедствия оказался слабым, то бедна сила твоя.

הַ֭צֵּל11
спасай
H5337

ים לְקֻחִ֣
ведомых
H3947

וֶת לַמָּ֑
на–смерть
H4194

ים וּמָטִ֥
и–шатающихся
H4131

רֶג הֶ֗ לַ֝
к–убийству
H2027

אִם־
если–

תַּחְשֽׂוֹךְ׃
удержишься
H2820

Спасай взятых на смерть, и неужели откажешься от обреченных на убиение?

י־12 כִּֽ
если–

ר תאֹמַ֗
скажешь
H0559

֮ הֵן
вот
H2005

לאֹ־
не–
H3808

עְנ֫וּ יָדַ֪
знали–мы
H3045

זֶה֥
этого
H2088

הֽ‍ֲלאֹ־
разве–не–
H3808

כֵן֤ תֹ֘
испытывающий
H8505

׀לִבּ֨וֹת 
сердца
H3826

הֽוּא־
он–
H1931

ין יָבִ֗
поймёт
H0995

וְנֹצֵר֣
и–хранящий
H5341

נַפְ֭שְׁךָ
душу–твою
H5315

ה֣וּא
он
H1931

יֵדָ֑ע
узнает
H3045

יב וְהֵשִׁ֖
и–воздаст
H7725

לְאָדָ֣ם
человеку
H0120

כְּפָעֳלֽוֹ׃
по–делу–его
H6467

Скажешь ли: "вот, мы не знали этого"? А Испытующий сердца разве не знает? Наблюдающий над душею 
твоею знает это, и воздаст человеку по делам его.

אֱכָל־13
ешь–
H0398

בְּנִי֣
сын–мой

דְבַשׁ֣
мёд
H1706

כִּי־
ибо–

ט֑וֹב
хорош

וְנֹ֥פֶת
и–соты
H5317

ת֗וֹק מָ֝
сладки
H4966

עַל־
на–

ךָ׃ חִכֶּֽ
нёбо–твоём
H2441

Ешь, сын мой, мед, потому что он приятен, и сот, который сладок для гортани твоей:

ן 14 ׀כֵּ֤
так

דְּעֶ֥ה
познай
H3045

ה חָכְמָ֗
мудрость
H2451

ךָ פְשֶׁ֥ לְנַ֫
для–души–твоей
H5315

אִם־
если–

מָ֭צָאתָ
нашёл
H4672

וְיֵשׁ֣
и–будет
H3426

ית אַחֲרִ֑
будущее
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
и–надежда–твоя

א ֹ֣ ל
не
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
будет–отсечена
H3772

פ
§

таково и познание мудрости для души твоей. Если ты нашел ее, то есть будущность, и надежда твоя не 
потеряна.

אַל־15
не–
H0408

ב תֶּאֱרֹ֣
засадай
H0693

שָׁע רָ֭
нечестивый
H7563

לִנְוֵה֣
против–жилища

יק צַדִּ֑
праведника
H6662

ל־ אַֽ
не–
H0408

ד תְּשַׁדֵּ֥
разоряй
H7703

רִבְצוֹ׃    
лежбище–его
H7258

Не злоумышляй, нечестивый, против жилища праведника, не опустошай места покоя его,

י16 כִּ֤
ибо

בַע  ׀שֶׁ֨
семь
H7651

יִפּ֣וֹל
упадёт
H5307

יק צַדִּ֣
праведник
H6662

ם וָקָ֑
и–встанет

ים וּרְ֝שָׁעִ֗
а–нечестивые
H7563

יִכָּשְׁל֥וּ
спотыкаются
H3782

ה׃ בְרָעָֽ
в–беде

ибо семь раз упадет праведник, и встанет; а нечестивые впадут в погибель.

ל17 בִּנְפֹ֣
при–падении
H5307

]אויביך[
[ктив:врагов–твоих]
H0341

)אֽ֭וֹיִבְךָ  (
врага–твоего
H0341

אַל־
не–
H0408

תִּשְׂמָח֑
радуйся
H8055

וּבִ֝כָּשְׁל֗וֹ
и–при–спотыкании–его
H3782

אַל־
не–
H0408

יָגֵל֥
пусть–ликует
H1523

ךָ׃ לִבֶּֽ
сердце–твоё

Не радуйся, когда упадет враг твой, и да не веселится сердце твое, когда он споткнется.
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פֶּן־18
чтобы–не–
H6435

יִרְאֶה֣
увидел
H7200

יְה֭וָה
ЙХВХ
H3068

וְרַ֣ע
и–плохо

בְּעֵינָי֑ו
в–глазах–Его

יב וְהֵשִׁ֖
и–отвратит
H7725

מֵעָלָי֣ו
от–него

אַפּֽוֹ׃
гнев–Свой
H0639

Иначе, увидит Господь, и неугодно будет это в очах Его, и Он отвратит от него гнев Свой.

אַל־19
не–
H0408

תִּתְחַ֥ר
раздражайся
H2734

בַּמְּרֵעִי֑ם
из–за–злодеев

אַל־
не–
H0408

א קַנֵּ֗ תְּ֝
завидуй
H7065

ים׃ בָּרְשָׁעִֽ
нечестивым
H7563

Не негодуй на злодеев и не завидуй нечестивым,

י 20 ׀כִּ֤
ибо

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תִהְיֶה֣
будет
H1961

ית אַחֲרִ֣
будущего
H0319

לָרָ֑ע
для–злого

נֵר֖
светильник

רְשָׁעִי֣ם
нечестивых
H7563

ךְ׃ יִדְעָֽ
погаснет
H1846

потому что злой не имеет будущности, - светильник нечестивых угаснет.

א־21 יְרָֽ
бойся–
H3372

אֶת־
את
H0853

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

בְּנִי֣
сын–мой

וָמֶלֶ֑ךְ
и–царя
H4428

עִם־
с–

ים שׁ֝וֹנִ֗
изменчивыми

אַל־
не–
H0408

ב׃ תִּתְעָרָֽ
связывайся
H6148

Бойся, сын мой, Господа и царя; с мятежниками не сообщайся,

י־22 כִּֽ
ибо–

פִתְ֭אֹם
внезапно
H6597

יָק֣וּם
восстанет

אֵידָ֑ם
беда–их
H0343

יד וּפִ֥
и–гибель
H6365

ם נֵיהֶ֗ שְׁ֝
обоих–их
H8147

י מִ֣
кто
H4310

עַ׃ יוֹדֵֽ
знает
H3045

ס
§

потому что внезапно придет погибель от них, и беду от них обоих кто предузнает?

גַּם־23
также–
H1571

לֶּה אֵ֥
эти
H0428

ים חֲכָמִ֑ לַֽ
для–мудрых
H2450

כֵּר־ הַֽ
лицеприятие–

פָּנִ֖ים
лиц
H6440

ט בְּמִשְׁפָּ֣
в–суде
H4941

בַּל־
не–
H1077

טֽוֹב׃
хорошо

Сказано также мудрыми: иметь лицеприятие на суде - нехорошо.

ר 24 מֵ֨ ׀אֹ֤
говорящий
H0559

֮ לְרָשָׁע
нечестивому
H7563

יק צַדִּ֪
праведник
H6662

תָּה אָ֥
ты

הוּ יִקְּבֻ֥
проклинают–его

ים עַמִּ֑
народы

יִזְעָמ֥וּהוּ
гнушаются–им
H2194

ים׃ לְאֻמִּֽ
племена
H3816

Кто говорит виновному: "ты прав", того будут проклинать народы, того будут ненавидеть племена;

ים25 וְלַמּוֹכִיחִ֥
а–для–обличающих
H3198

יִנְעָם֑
приятно
H5276

ם עֲ֝לֵיהֶ֗ וַֽ
и–на–них

תָּב֥וֹא
прийдёт
H0935

בִרְכַּת־
благословение–
H1293

טֽוֹב׃
добра

а обличающие будут любимы, и на них придет благословение.

יִם26 שְׂפָתַ֥
губы
H8193

ק יִשָּׁ֑
целует

יב שִׁ֗ מֵ֝
отвечающий
H7725

ים דְּבָרִ֥
слова
H1697

ים׃ נְכֹחִֽ
честные
H5228

В уста целует, кто отвечает словами верными.
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כֵן27֤ הָ֘
приготовь

׀בַּח֨וּץ 
снаружи
H2351

ךָ מְלַאכְתֶּ֗
работу–твою
H4399

וְעַתְּדָ֣הּ
и–сделай–готовым
H6257

בַּשָּׂדֶ֣ה
на–поле

לָךְ֑
для–себя

ר חַ֗ אַ֝
потом

וּבָנִ֥יתָ
и–построй
H1129

ךָ׃ בֵיתֶֽ
дом–твой

פ
§

Соверши дела твои вне дома, окончи их на поле твоем, и потом устрояй и дом твой.

אַל־28
не–
H0408

י תְּהִ֣
будь
H1961

עֵד־
свидетелем–
H5707

חִנָּ֣ם
напрасно
H2600

בְּרֵעֶךָ֑
против–ближнего–твоего
H7453

יתָ וַהֲ֝פִתִּ֗
и–не–обманывай

יךָ׃ בִּשְׂפָתֶֽ
губами–твоими
H8193

Не будь лжесвидетелем на ближнего твоего: к чему тебе обманывать устами твоими?

אַל־29
не–
H0408

ר תֹּאמַ֗
говори
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

שָׂה־ עָֽ
сделал–

לִי֭
мне

ן כֵּ֤
так

עֱשֶׂה־ אֶֽ
сделаю–

לּ֑וֹ
ему

יב אָשִׁ֖
воздам
H7725

לָאִ֣ישׁ
человеку
H0376

כְּפָעֳלֽוֹ׃
по–делу–его
H6467

Не говори: "как он поступил со мною, так и я поступлю с ним, воздам человеку по делам его".

עַל־30
мимо–

שְׂדֵ֣ה
поля

אִישׁ־
человека–
H0376

עָצֵל֣
ленивого
H6102

עָבַרְ֑תִּי
проходил–я

וְעַל־
и–мимо–

רֶם כֶּ֝֗
виноградника
H3754

ם אָדָ֥
человека
H0120

חֲסַר־
лишённого–
H2638

ב׃ לֵֽ
разума

Проходил я мимо поля человека ленивого и мимо виноградника человека скудоумного:

וְהִנֵּ֨ה31
и–вот
H2009

לָה֤ עָ֘
взошла
H5927

׀כֻלּ֨וֹ 
вся–она
H3605

ים קִמְּשֹׂנִ֗
крапивой
H7063

כָּסּ֣וּ
покрылась
H3680

פָנָי֣ו
поверхность–её
H6440

ים חֲרֻלִּ֑
терновником
H2738

וְגֶדֶ֖ר
и–ограда
H1444

אֲבָנָי֣ו
каменная–её
H0068

סָה׃ נֶהֱרָֽ
разрушена
H2040

и вот, все это заросло терном, поверхность его покрылась крапивою, и каменная ограда его обрушилась.

אֶחֱזֶה32֣ וָֽ
и–увидел
H2372

י אָנֹ֭כִֽ
я
H0595

ית אָשִׁ֣
положил
H7896

י לִבִּ֑
сердце–моё

יתִי אִ֗ רָ֝
посмотрел
H7200

חְתִּי לָקַ֥
получил
H3947

ר׃ מוּסָֽ
наставление
H4148

И посмотрел я, и обратил сердце мое, и посмотрел и получил урок:

מְעַט33֣
немного
H4592

שֵׁנ֭וֹת
сна
H8142

מְעַט֣
немного
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
дремоты
H8572

ט  ׀מְעַ֓
немного
H4592

ק חִבֻּ֖
сложения
H2264

יָדַ֣יִם
рук
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
чтобы–полежать
H7901

"немного поспишь, немного подремлешь, немного, сложив руки, полежишь, -

א־34 וּבָֽ
и–придёт–
H0935

ךְ מִתְהַלֵּ֥
бродящей
H1980

ךָ רֵישֶׁ֑
бедность–твоя

יךָ וּמַ֝חְסֹרֶ֗
и–нужда–твоя
H4270

כְּאִ֣ישׁ
как–человек
H0376

מָגֵֽן׃
вооружённый
H4043

פ
§

и придет, как прохожий, бедность твоя, и нужда твоя - как человек вооруженный".
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